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Fjölskylda [fjojlskylda] - rodzina

faðir [fadir] - ojciec
móðir [modir] - matka
foreldrar [foreldrar] - rodzice
bróðir [brodir] - brat
systir [systir] - siostra
sonur [sonur] - syn
dóttir [dottir] - córka
afi [afi] - dziadek
amma [amma] - babcia
barn [barn] - dziecko
börn [bern] - dzieci
maður [madur] - mężczyzna / mąż
kona [kona] - kobieta / żona
eiginmaður [ejginmadur] - mąż
eiginkona [ejginkona] - żona

Zapoznaj się z wyrazami nazywającymi członków rodziny, a następnie przeczytaj krótki
tekst poniżej. Sprawdź, czy rozumiesz jego sens. Pod tekstem znajdziesz tłuamczenie na
język polski.

Björn á fjölskyldu.
Hann á föður og móður.
Faðir hans heitir Jón og móðir hans heitir Anna.
Björn á eina systur. Hún heitir Sara.
Björn á líka afa og ömmu.
Fjölskylda Björns býr á Íslandi.

Tłumaczenie: 
Björn ma rodzinę.
Ma ojca i matkę.
Jego ojciec nazywa się Jón, a matka Anna.
Björn ma jedną siostrę. Ona ma na imię Sara.
Björn ma także dziadka i babcię.
Rodzina Bjórna mieszka na Islandii.

Członkowie rodziny
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A teraz poćwiczmy słownictw. Podpisz z pamięci nazwy członków rodziny poniżej, a
następnie sprawdź swoje odpowiedzi ze słowniczkiem na poprzedniej stronie.

Członkowie rodziny

Strona 4



Islandia jest dość wyjątkowa pod względem fauny. Na wyspie żyje niewiele gatunków
ssaków lądowych, ale za to wiele ciekawych ptaków i zwierząt morskich. Poniżej
znajdziecie listę najpopularniejszych islandzkich gatunków zwierząt.

🦊 Lis polarny
Lis polarny to jedyny rodzimy ssak lądowy Islandii. Przybył na wyspę tysiące lat temu,
prawdopodobnie po lodzie z Grenlandii podczas epoki lodowcowej. Zimą ma biały
futerko, a latem brązowe lub szare, żeby lepiej się maskować. Jest bardzo odporny na
zimno i silny wiatr.

🐴 Koń islandzki
Konie islandzkie przywieźli wikingowie około IX wieku. Są małe, ale bardzo silne. Potrafią
wykonywać specjalny chód zwany tölt, który jest bardzo wygodny dla jeźdźca. Na
Islandii nie wolno sprowadzać innych koni, żeby chronić rasę przed chorobami.

🐑 Owce islandzkie
Na Islandii jest więcej owiec niż ludzi. Latem owce chodzą swobodnie po górach i
polach. Jesienią odbywa się tradycyjne wydarzenie réttir – wspólne zbieranie owiec z
gór.

🐧 Maskonur (puffin)
Maskonur to jeden z najbardziej charakterystycznych ptaków Islandii. Ma kolorowy dziób
i wygląda trochę jak mały pingwin. Na Islandii żyje około 60% światowej populacji
maskonurów. Gniazda robią w norach w ziemi na klifach.

🐋 Wieloryby wokół Islandii
W wodach wokół Islandii można zobaczyć ponad 20 gatunków wielorybów. Najczęściej
spotykane są: humbak (humpback whale), orka, płetwal błękitny – największe zwierzę na
Ziemi. Jednym z najpopularniejszych miejsc do obserwacji wielorybów jest Húsavík.

Ciekawostka językowa:
W języku islandzkim wiele nazw zwierząt pochodzi ze starego języka nordyckiego
używanego przez wikingów ponad 1000 lat temu, np. owca po islandzku to kind
(staroislandzki: kind), maskonur to lundi (staroislandzki: lundi), lis polarny to refur
(staroslandzki: refr), koń islandzki to hestur (staroslandzki: hestr), wieloryb to hvalur
(staroislandzki: hvalr).

Ciekawostki o Islandii –
zwierzęta
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Co prawda czasownik peleryny nie nosi, ale zapewniam, że jest on prawdziwym
superbohaterem zdania. Bez niego nie ma poprawnej komunikacji. Niektórzy wykrzykną:
przecież można dogadać się na migi, wskazując coś w menu, czy na horyzoncie. Owszem,
mamy różne formy komunikacji. Gestykulacja często wzbogaca wypowiedź, ale nie zastąpi
nam wyrażenia myśli dotyczącej przeszłości. Nie będzie też wystarczająca do
przeprowadzenia bardziej rozbudowanego dialogu, zadania pytań, zrozumienia odpowiedzi.
Czasownik jest zatem bardzo ważny. Poświęcimy mu tu trochę więcej czasu. Już
odmienialiśmy czasownik w liczbie pojedynczej, dziś dodamy liczbę mnogą i pokażemy jak
się zachowują czasowniki regularne w czasie przeszłym.

1. Podstawy odmiany czasowników w islandzkim
Czasowniki odmieniają się przez:

osoby (ja, ty, on/ona/ono itd.)
liczbę (pojedyncza i mnoga)
czasy (teraźniejszy, przeszły)

2. Przykład regularnego czasownika: að tala (mówić)

Czas teraźniejszy

ég (ja) - tala - ja mówię
þú (ty) - talar - ty mówisz
hann/hún/það (on/ona/to) - talar - on/ona/ono mówi
við (my) - tölum - my mówimy
þið (wy) - talið - wy mówicie
þeir/þær/þau (oni) - tala - oni mówią

Przykłady:
Ég tala íslensku. – Mówię po islandzku.
Við tölum saman. – Rozmawiamy razem.

Zwróćmy uwagę na końcówkę “um” w liczbie mnogiej. Kiedy w rdzeniu, czyli głównej części
czasownika (tutaj “tal”) mamy samogłoskę “a” i dodajemy do czasownika w 1. os. l. mn. (my)
końcówkę “um”, to “a” zmieni się na “ö”.

czasownik jako superbohater zdania
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Czas przeszły

ég talaði - ja powiedziałam/łem
þú talaðir - ty powiedziałaś/łeś
hann/hún/það talaði - on/ona/ono powiedział/powiedziała/powiedziało
við töluðum - my powiedziałyśmy/powiedzieliśmy
þið töluðuð - wy powiedziałyście/powiedzieliście
þeir/þær/þau töluðu - oni/one powiedzieli/powiedziały

Przykład:
Ég talaði við hann. – Rozmawiałem z nim.

3. Inny przykład: að vinna (pracować)

Czas teraźniejszy

ég vinn - ja pracuję
þú vinnur - ty pracujesz
hann/hún vinnur - on/ona pracuje
við vinnum - my pracujemy
þið vinnið - wy pracujecie
þeir vinna - oni pracują

Przykład:
Ég vinn í Reykjavík. – Pracuję w Reykjavíku.

4. Typowe końcówki w czasie teraźniejszym - ściągawka

czas teraźniejszy

ég – brak końcówki / zmiana tematu
þú – -r
hann/hún – -r
við – -um
þið – -ið
þeir – -a

Przeczytaj odmianę czasowników i spróbuj wykonać z pamięci ćwiczenia na kolejnej stronie.
Nie przejmuj się ewentualnymi błędami, są one naturalnym elementem nauki. Najważniejsze
to zrozumieć, dlaczego zdanie jest błędne i jak je poprawić.
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Ćwiczenie 1
Uzupełnij zdania formą czasownika að tala.

1.Ég ______ íslensku.
2.Við ______ saman.
3.Þeir ______ mikið.

Ćwiczenie 2
Uzupełnij formę przeszłą.

1.Ég ______ (tala) við kennarann.
2.Við ______ (tala) í gær.
3.Þið ______ (tala) lengi.

Ćwiczenie 3
Odmień czasownik að tala w czasie teraźniejszym.

1.ég ______
2.þú ______
3.hann ______
4.við ______
5.þið ______
6.þeir ______

Odpowiedzi

Ćwiczenie 1
1.tala
2.tölum
3.tala

Ćwiczenie 2
1.talaði
2.töluðum
3.töluðuð

Ćwiczenie 3
1.tala
2.talar
3.talar
4.tölum
5.talið
6.tala
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Dziękuję za JEDENASTE spotkanie!
Do zobaczenia za tydzień!

Małgorzata Morawska
www.zdobywcyswiata.com
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